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● NIKDY nemiřte vzduchovkou na žádnou osobu.

● NIKDY nemiřte vzduchovkou na nic, na co nemáte v úmyslu vystřelit.

● VŽDY se vzduchovkou zacházejte, jako by byla nabitá, a zacházejte s ní se stejným respektem jako
se střelnou zbraní.

● VŽDY miřte BEZPEČNÝM SMĚREM. VŽDY držte hlaveň namířenou BEZPEČNÝM SMĚREM.
● NIKDY nepokládejte žádnou část ruky na náhubek.

● Vždy mějte vzduchovku v poloze "SAFE", dokud nebudete připraveni střílet bezpečným směrem.

● Zkontrolujte, zda máte za cílem a za ním bezpečné zázemí a zda nemůže dojít k ohrožení osob
nebo majetku.

● Umístěte zarážku na místo, které bude bezpečné v případě jejího selhání.

● Vyměňte zarážku, pokud se opotřebuje.

● VŽDY si buďte jisti svým cílem a tím, co leží za ním, pro případ, že byste minuli.

● NIKDY nestřílejte na tvrdé povrchy, vodu nebo cokoli jiného, co by mohlo způsobit odraz.

● Tuto vzduchovku lze používat pouze tam, kde to místní zákony povolují, nebo na střelnicích, které
povoluje a pouze tehdy, pokud se střelivo nedostane dále než do prostoru střelby. Mějte na paměti,
že maximální dostřel střeliva. VŽDY dodržujte zákony a předpisy, které se vztahují na vzduchové
zbraně.

● VŽDY zkontrolujte, zda je vzduchovka v poloze "SAFE" a zda je vybitá, když ji přebíráte od jiné
osoby nebo ze skladu.

● VŽDY držte prst mimo spoušť a mimo kryt spouště, dokud nebudete připraveni ke střelbě.

● Vy i ostatní s vámi byste měli VŽDY nosit ochranné střelecké brýle, které chrání vaše oči.

● Pokud vaše brýle na čtení nebo brýle na předpis nejsou certifikované ochranné brýle, ujistěte se,
že nosíte střelecké brýle přes běžné brýle.

● Při střelbě a plnění zbraní vysokotlakým vzduchem by měl střelec a všichni v jeho blízkosti používat
ochranu sluchu.

● NIKDY nenabíjejte zbraň, dokud nejste připraveni střílet a dokud to není bezpečné.

● VŽDY používejte správnou ráži střeliva, která je vhodná pro danou vzduchovku. Používejte POUZE
střelivo určené pro tuto vzduchovku.

● NIKDY nepoužívejte munici opakovaně.

● Vzduchovku vždy skladujte s pojistkou v poloze "SAFE" , nenabitou, odjištěnou, oddělenou od
střeliva, mimo dosah dětí a na bezpečném místě, aby k ní neměly přístup nepovolané osoby.

● Vzduchovku se nepokoušejte rozebírat ani s ní nijak manipulovat.

● Vzduchovku neodkládejte nabitou.
● Vždy skladujte tuto vzduchovku na bezpečném místě.

● VŽDY skladujte střelivo odděleně od zbraně.

● NIKDY nenechávejte vzduchovku nabitou, pokud je mimo váš dosah.

● VŽDY vyprázdněte vzduchovku, než ji předáte někomu jinému.

● VŽDY si přečtěte příručku a pokyny výrobce a dodržujte je.

● NIKDY nedovolte, aby tento výrobek používala osoba, která si kompletně nepřečetla tento návod.

Zásady bezpečné střelby
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                                                                           NENÍ TO HRAČKA. TATO VZDUCHOVKA JE URČENA POUZE PRO 
DOSPĚLÉ. NESPRÁVNÉ NEBO NEOPATRNÉ POUŽITÍ MŮŽE ZPŮSOBIT VÁŽNÉ ZRANĚNÍ                
NEBO SMRT. MŮŽE BÝT NEBEZPEČNÁ AŽ DO VZDÁLENOSTI 1 000 YARDŮ (914 METRŮ).  

                                                                           NEUKAZUJTE SE A NEVYSTAVUJTE TUTO VZDUCHOVKU NA VEŘEJNOSTI; 
MOHLO BY TO ZMÁST LIDI A MOHLO BY SE JEDNAT O TRESTNÝ ČIN. POLICIE A DALŠÍ OSOBY SI 
MOHOU MYSLET, ŽE SE JEDNÁ O STŘELNOU ZBRAŇ. NEMĚŇTE ZBARVENÍ ANI OZNAČENÍ, ABY 
VYPADALA SPÍŠE JAKO STŘELNÁ ZBRAŇ. JE TO NEBEZPEČNÉ A MŮŽE SE JEDNAT O TRESTNÝ ČIN. 

VŽDY DODRŽUJTE TATO BEZPEČNOSTNÍ 
UPOZORNĚNÍ

                                                                              TENTO VÝROBEK VÁS MŮŽE VYSTAVIT PŮSOBENÍ 
CHEMICKÝCH LÁTEK VČETNĚ OLOVA, O KTERÉM JE VE STÁTĚ KALIFORNIE ZNÁMO, 
ŽE ZPŮSOBUJE RAKOVINU A VROZENÉ VADY NEBO JINÉ REPRODUKČNÍ POŠKOZENÍ.  
DALŠÍ INFORMACE NAJDETE NA ADRESE WWW.P65WARNINGS.CA.GOV.

                                                             V TÉTO PUŠCE POUŽÍVEJTE POUZE STLAČENÝ VZDUCH. 
NEPOUŽÍVEJTE JINÉ PLYNY, VČETNĚ KYSLÍKU, KTERÉ MOHOU ZPŮSOBIT POŽÁR NEBO 
VÝBUCH S NÁSLEDKEM VÁŽNÝCH ZRANĚNÍ NEBO SMRTI. 

                                                            SE VZDUCHOVKOU ZACHÁZEJTE, JAKO BY BYLA VŽDY NABITÁ A 
PŘIPRAVENÁ KE STŘELBĚ. VŽDY MĚJTE HLAVEŇ NAMÍŘENOU BEZPEČNÝM SMĚREM. DÁVEJTE 
POZOR NA ODRAŽENÉ STŘELY. NIKDY NESTŘÍLEJTE NA TVRDÉ POVRCHY NEBO DO VODY. 

                                                            NEROZEBÍREJTE ANI NEUPRAVUJTE VZDUCHOVKU. OPRAVY BY 
MĚLY BÝT PROVÁDĚNY POUZE AUTORIZOVANÝM SERVISEM. V OPAČNÉM PŘÍPADĚ 
ZTRÁCÍTE ZÁRUKU. 

                                                             Tato vzduchová pistole je navržena pro použití při tlaku v rozmezí 10 
MPa ~ 30 MPa (100 bar ~ 300 bar / 1450PSI ~ 4350PSI). MAXIMÁLNÍ TLAK VNITŘNÍHO 
ZÁSOBNÍKU VZDUCHU JE 30 MPa (300 bar / 4350PSI). NEPLŇTE PŘES MAXIMÁLNÍ TLAK.

WARNING:!

WARNING:!

WARNING:!

WARNING:!

WARNING:!

WARNING:!

WARNING:!

                                                                           JEDNÁ SE O VYSOCE VÝKONNOU VZDUCHOVKU URČENOU PRO 
OSOBY STARŠÍ 18 LET. PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. KUPUJÍCÍ A 
UŽIVATEL JSOU POVINNI DODRŽOVAT VŠECHNY ZÁKONY TÝKAJÍCÍ SE POUŽÍVÁNÍ A 

VLASTNICTVÍ TÉTO VZDUCHOVKY 

WARNING:!

                                                                            DBEJTE NA TO, ABY VZDUCHOVKA VŽDY MÍŘILA BEZPEČNÝM 
SMĚREM. NIKDY NA NIKOHO NEMIŘTE, I KDYŽ JE VZDUCHOVKA NENABITÁ. VŽDY SE 
VZDUCHOVKOU MANIPULUJTE, JAKO BY BYLA NABITÁ A PŘIPRAVENÁ KE STŘELBĚ.

WARNING:!

! IMPOR ANT    VY I OSTATNÍ S VÁMI BYSTE MĚLI VŽDY 
NOSIT OCHRANNÉ BRÝLE, ABYSTE SI CHRÁNILI OČI. PŘED POUŽITÍM SI 
PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. 
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ČÁSTI VAŠÍ VZDUCHOVKY AVENGER

Zadní bod 
závěsu popruhu

Ústí

5

2. OPERATING THE SAFETY

The safety located above the trigger. It allows you to set this air ri�e to “S”
(SAFE) and “F” (FIRE) positions.

Setting “S” (SAFE) Position: Pull inwards and the safety should point to the
“S”indicator, and at the same time safety cover the red dot. (Fig.2a)

Setting “F” (FIRE) Position: Push outwards and the safety should point to 
the “F” indicator, and at the same time shows the red dot signifying it is 
ready for shooting. (Fig.2b)

The safety is only allowed to point at “S” or “F” position. Do not position in 
the middle of “S” and “F”. (Fig2.c)

1.

2.

3.

4.

Always manually and visually keep air ri�e in the “S” (SAFE) position until you are 
actually ready to shoot. Failure to follow these instructions may result in serious 
injuries or death.

Like all mechanical devices, an air ri�e safety can fail. Even when the safety is set on 
“S” (SAFE) position, continue handling the air ri�e safely. Never point the air ri�e at 
any person and anything you do not intend to shoot.

Fig.2a

Fig.2b

Fig.2c

SAFE

FIRE

3. PRESSURIZING (FILLING) WITH COMPRESSED AIR

Make sure the air ri�e is unloaded, the Safety is on “S” (SAFE) position and keep the muzzle pointed in a 
safe direction. Be sure to wear eye protection.

Locate the �ll probe cap on the reservoir and unscrew the cap (Fig.3a). You will see the  
�ll probe. (Fig.3b)

Connect the female quick connector from air supply equipment to the �ll probe (Fig.3C) and start �lling.

When �lling is completed, disconnect the female quick connector from the �ll probe.

Screw back the cap to prevent oil and dirt from entering the �ll probe, otherwise it could cause damage 
to the air ri�e.

This air ri�e uses only compressed air. Do not use other gases, including oxygen, which can cause explosions that may 
result in serious injuries or death.

Before disconnect the female quick connector from the �ll probe, it must be de�ates so that there is no air in the hose. 
Otherwise, the hose will pop up and causing serious injuries or death.

The air should be pressurized slowly. Otherwise, heat is generated that affects the accuracy of the pressure. Overpressure 
can cause explosions, serious injuries or death.

This air ri�e designed for use at pressures between 10MPa ~ 30MPa (100bar ~ 300bar / 1450psi ~ 4350psi). Maximum 
pressure of internal air reservoir is 30MPa (300bar / 4350psi). Do not �ll the air ri�e past the maximum pressure.

1.

2.

3.

4.

5.

Fig.3a Fig.3b Fig.3c

1. LEARNING THE PARTS OF YOUR AIR RIFLE
Familiarize yourself with name of parts to better understand this Operation Manual.

4

Vstup pro rotační 
zásobník / zásobník
 na jednotlivé pelety

Přední bod 
závěsu 

popruhu

Ochranný uzávěr 
plnicího hrdla 

Zabezpečení
pojistka

Boční pákový
 mechanismus

Hlaveň

Vzduchový
 zásobník 

Měřič plnicího
 tlaku

Spoušť Přední kolejnice

Kolejnice pro
 montáž zaměřovače

Pažba

Zadní 
podložka

Měřič tlaku 
v regulátoru

Tlakový pojistný ventil

PS-R1 / PS-R2

Tlakový pojistný ventilNastavovací šrouby 
spouště

Boční pákový
 mechanismus

Seřizovací šroub 
regulátoru 

tlaku

Seřizovací šroub 
regulátoru 

tlaku
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1) Pojistka je umístěna nad spouští. Umožňuje nastavit tuto vzduchovku do polohy
"S" (SAFE) a "F" (FIRE).

2) Nastavení polohy "S" (SAFE): (obr. 2a): Táhněte dozadu a pojistka by měla
směřovat k indikátoru "S" a zároveň by měla zakrývat červenou tečku.

3) Nastavení polohy "F" (FIRE): Obr. 2b): Zatlačte dopředu a pojistka by měla
směřovat k indikátoru "F" a zároveň ukazovat červenou tečku značící, že je
připravena ke střelbě.

4) Pojistka smí směřovat pouze do polohy "S" nebo "F". Neumísťujte ji doprostřed
polohy "S" a "F". (Obr. 2c)

Obsluha bezpečnostního systému

Fig.2a Fig.2b Fig.2cSAFE FIRE

! W             ARNING:   VŽDY RUČNĚ A VIZUÁLNĚ UDRŽUJTE VZDUCHOVKU V POLOZE "S".
(BEZPEČNÁ POLOHA), DOKUD NEJSTE PŘIPRAVENI KE STŘELBĚ. NEDODRŽENÍ TĚCHTO POKYNŮ 
MŮŽE MÍT ZA NÁSLEDEK VÁŽNÁ ZRANĚNÍ NEBO SMRT.

! W  ARNING:                    STEJNĚ JAKO VŠECHNA MECHANICKÁ ZAŘÍZENÍ MŮŽE I 
POJISTKA VZDUCHOVKY SELHAT. I KDYŽ JE POJISTKA NASTAVENA DO POLOHY "S" (SAFE), 
POKRAČUJTE V BEZPEČNÉ MANIPULACI SE VZDUCHOVKOU.NIKDY NEMIŘTE VZDUCHOVKOU NA 
ŽÁDNOU OSOBU ANI NA NIC, NA CO MÁTE V ÚMYSLU STŘELIT.

Fig.2a Fig.2b Fig.2cSAFE FIREFig.2a Fig.2b Fig.2cSAFE FIRE

FIG. 2
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NATLAKOVÁNÍ (PLNĚNÍ) STLAČENÝM VZDUCHEM.

1) Ujistěte se, že je vzduchovka nenabitá, pojistka je v poloze "S" (SAFE) a hlaveň míří
bezpečným směrem. Nezapomeňte používat ochranu očí.

2)
 

Najděte ochranný uzávěr na nádržce a odšroubujte jej (obr. 3a). Uvidíte vnější
rychlospojku. (Obr.3b) 

3) Připojte samici rychlého konektoru z plnicího zařízení k samci rychlého konektoru (obr. 3C). 
Ujistěte se, že je objímka na samičím konektoru v přední poloze, uzamčená zkontrolujte to 
tak, že zkusíte vytáhnout konektor z pistole, abyste se ujistili, že je uzamčený

4) Po dokončení plnění vypusťte tlak v plnicím zařízení a odpojte vnitřní rychlospojku od
vnější rychlospojky.    

5) Našroubujte ochrannou krytku, abyste zabránili vniknutí oleje a nečistot do vnějšího 
rychlospojky.    

!   WARNING:  VZDUCH BY MĚL BÝT STLAČOVÁN POMALU. JINAK VZNIKÁ TEPLO, 
KTERÉ OVLIVŇUJE PŘESNOST TLAKU. PŘETLAK MŮŽE ZPŮSOBIT VÝBUCH, VÁŽNÁ 
ZRANĚNÍ NEBO SMRT.

                                                             YOU AND OTHERS WITH YOU SHOULD ALWAYS
                                                             WEAR SHOOTING GLASSES TO PROTECT YOUR 
EYES. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING. BUYER AND USER HAVE THE 
RESPONSIBILITY TO OBEY ALL LAWS ABOUT THE PURCHASE, USE AND OWNERSHIP 
OF THIS AIRGUN.

DANGER! DANGER OF EXPLOSION!
Overfilled compressed air cylinder16

Do NOT exceed maximum fill pressure of 200 bar/ 2900 psi at room temperature!

IMPORTANT!
17

18

19

IMPORTANT                                                             THIS AIRGUN IS INTENDED FOR USE BY THOSE 
                                                             16 YEARS OF AGE OR OLDER.!

WARNING:!                                                      DO NOT INHALE DUST FROM LEAD PROJECTILES
                                                      OR PUT THEM IN YOUR MOUTH. WASH HANDS 
AFTER HANDLING LEAD. SOME BBs MAY CONTAIN LEAD, A CHEMICAL KNOWN 
TO THE STATE OF CALIFORNIA TO CAUSE CANCER AND BIRTH DEFECTS 
(OR OTHER REPRODUCTIVE HARM).

Nepřekračujte maximální 
plnicí tlak lahve při vysoké 

teplotě!

 

                                                             YOU AND OTHERS WITH YOU SHOULD ALWAYS
                                                             WEAR SHOOTING GLASSES TO PROTECT YOUR 
EYES. READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING. BUYER AND USER HAVE THE 
RESPONSIBILITY TO OBEY ALL LAWS ABOUT THE PURCHASE, USE AND OWNERSHIP 
OF THIS AIRGUN.

DANGER! DANGER OF EXPLOSION!
Overfilled compressed air cylinder16

Do NOT exceed maximum fill pressure of 200 bar/ 2900 psi at room temperature!

IMPORTANT!
17

18

19

IMPORTANT                                                             THIS AIRGUN IS INTENDED FOR USE BY THOSE 
                                                             16 YEARS OF AGE OR OLDER.!

WARNING:!                                                      DO NOT INHALE DUST FROM LEAD PROJECTILES
                                                      OR PUT THEM IN YOUR MOUTH. WASH HANDS 
AFTER HANDLING LEAD. SOME BBs MAY CONTAIN LEAD, A CHEMICAL KNOWN 
TO THE STATE OF CALIFORNIA TO CAUSE CANCER AND BIRTH DEFECTS 
(OR OTHER REPRODUCTIVE HARM).

NEBEZPEČÍ 
VÝBUCHU!

Přeplněná tlaková láhev

FIG. 3

Rear Sling
Point

Muzzle
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2. OPERATING THE SAFETY

The safety located above the trigger. It allows you to set this air ri�e to “S”
(SAFE) and “F” (FIRE) positions.

Setting “S” (SAFE) Position: Pull inwards and the safety should point to the
“S”indicator, and at the same time safety cover the red dot. (Fig.2a)

Setting “F” (FIRE) Position: Push outwards and the safety should point to 
the “F” indicator, and at the same time shows the red dot signifying it is 
ready for shooting. (Fig.2b)

The safety is only allowed to point at “S” or “F” position. Do not position in 
the middle of “S” and “F”. (Fig2.c)

1.

2.

3.

4.

Always manually and visually keep air ri�e in the “S” (SAFE) position until you are 
actually ready to shoot. Failure to follow these instructions may result in serious 
injuries or death.

Like all mechanical devices, an air ri�e safety can fail. Even when the safety is set on 
“S” (SAFE) position, continue handling the air ri�e safely. Never point the air ri�e at 
any person and anything you do not intend to shoot.

Fig.2a

Fig.2b

Fig.2c

SAFE

FIRE

3. PRESSURIZING (FILLING) WITH COMPRESSED AIR

Make sure the air ri�e is unloaded, the Safety is on “S” (SAFE) position and keep the muzzle pointed in a 
safe direction. Be sure to wear eye protection.

Locate the �ll probe cap on the reservoir and unscrew the cap (Fig.3a). You will see the  
�ll probe. (Fig.3b)

Connect the female quick connector from air supply equipment to the �ll probe (Fig.3C) and start �lling.

When �lling is completed, disconnect the female quick connector from the �ll probe.

Screw back the cap to prevent oil and dirt from entering the �ll probe, otherwise it could cause damage 
to the air ri�e.

This air ri�e uses only compressed air. Do not use other gases, including oxygen, which can cause explosions that may 
result in serious injuries or death.

Before disconnect the female quick connector from the �ll probe, it must be de�ates so that there is no air in the hose. 
Otherwise, the hose will pop up and causing serious injuries or death.

The air should be pressurized slowly. Otherwise, heat is generated that affects the accuracy of the pressure. Overpressure 
can cause explosions, serious injuries or death.

This air ri�e designed for use at pressures between 10MPa ~ 30MPa (100bar ~ 300bar / 1450psi ~ 4350psi). Maximum 
pressure of internal air reservoir is 30MPa (300bar / 4350psi). Do not �ll the air ri�e past the maximum pressure.

1.

2.

3.

4.

5.

Fig.3a Fig.3b Fig.3c

1. LEARNING THE PARTS OF YOUR AIR RIFLE
Familiarize yourself with name of parts to better understand this Operation Manual.

4

Receiver for
Rotary Magazine /
Single Pellet Tray

Front Sling
Point

Protective Cap 
for Fill Nipple

Safety
Side Lever

Action 

Barrel

Air Reservoir 

Fill Pressure
Gauge

Trigger Forend Rail

Scope
Mounting Rail

Stock

Butt Pad

Regulator
Pressure Gauge

Pressure Relief Valve

PS-R1 / PS-R2

Pressure Relief ValveTrigger
Adjustment Screws

Side Lever

Regulator
Adjustment

Screw

Regulator
Adjustment

Screw

                                                             V TÉTO PUŠCE POUŽÍVEJTE POUZE STLAČENÝ VZDUCH. 
NEPOUŽÍVEJTE JINÉ PLYNY, VČETNĚ KYSLÍKU, KTERÉ MOHOU ZPŮSOBIT POŽÁR NEBO 
VÝBUCH S NÁSLEDKEM VÁŽNÝCH ZRANĚNÍ NEBO SMRTI. 

WARNING:!

                                                           Tato vzduchová pistole je navržena pro použití při tlaku v rozmezí           
10 MPa ~ 30 MPa (100 bar ~ 300 bar / 1450PSI ~ 4350PSI). MAXIMÁLNÍ TLAK VNITŘNÍHO 
ZÁSOBNÍKU VZDUCHU JE 30 MPa (300 bar / 4350PSI). NEPLŇTE PŘES MAXIMÁLNÍ TLAK. 

WARNING:!

                                                         PŘED ODPOJENÍM RYCHLOSPOJKY OD PUŠKY MUSÍ BÝT PLNICÍ 
SESTAVA BEZ TLAKU, ABY V SYSTÉMU NEBYL ŽÁDNÝ VZDUCH. 

WARNING:!
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 VYPOUŠTĚNÍ TLAKU ZE VZDUCHOVKY

POUŽÍVÁNÍ ZÁSOBNÍKU NA JEDNOTLIVÉ NÁBOJE
• Ujistěte se, že je pojistka v poloze "S" (SAFE) a že

ústí hlavně míří bezpečným směrem.

•  Natáhněte závěr zpět do natažené polohy.

• Vložte zásobník na jednotlivé náboje do uzávěru. (Obr. 6a)

•  Zatlačte a zatáhněte za závěr a ujistěte se, že se pojistný
čep závěru volně pohybuje dopředu a dozadu.

•  Do zásobníku na náboje položte náboj odpovídajícího
kalibru. (Obr. 6b)

•  Zatlačte závěr co nejvíce dopředu. Tím se do hlavně vloží
náboj a vzduchovka je připravena ke střelbě. Dávejte pozor,
 abyste náboj nezmáčkli nebo nepoškodili, protože by to 
mohlo ovlivnit přesnost.
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! W                        ARNING:   PŘI PROVÁDĚNÍ VÝŠE UVEDENÉHO POSTUPU MŮŽE DOJÍT K 
VYSOKÉMU VÝDECHU VZDUCHU Z HLAVNĚ A K VYPUŠTĚNÍ KOMOROVANÉ STŘELY. VŽDY 
SE UJISTĚTE, ŽE TATO VZDUCHOVKA MÍŘÍ BEZPEČNÝM SMĚREM.

                                                                                                        VŽDY VLOŽTE POUZE JEDEN NÁBOJ. NENABÍJEJTE DO KOMORY VÍCE 
NEŽ JEDEN NÁBOJ, JINAK MŮŽE DOJÍT K POŠKOZENÍ A NEMUSÍ DOJÍT KE STŘELBĚ. 

! IMPORTANT

Fig. 6a

Fig. 6b

1. Stejně jako většina vzduchovek PCP je i Avenger nejvhodnější skladovat s určitým
tlakem v zásobníku. Díky tomu se těsnění přitlačí k těsnicím plochám.

2. Zkontrolujte, zda je vzduchovka nenabitá a zda je pojistka v poloze "S" (SAFE). 
Udržujte ústí hlavně namířené bezpečným směrem. Nezapomeňte používat ochranu očí.

3. Pomocí přiloženého imbusového klíče pomalu otáčejte přetlakovým ventilem proti směru
hodinových ručiček. NEOTÁČEJTE o více než 2 otáčky. (Obr. 4a)

4. Šroub pojistného ventilu NEvyjímejte úplně, protože 
pojistný ventil by měl zůstat v zásobníku.

5. Po odtlakování pušky utáhněte přetlakový ventil pomocí
imbusového klíče otáčením ve směru hodinových ručiček.

6.Zkontrolujte manometr, zda byl ze vzduchovky uvolněn
veškerý tlak.

7

8. INSERTING THE ROTARY MAGAZINE

. 
Make sure the Safety is on “S” (SAFE) position and keep the 
muzzle pointed in a safe direction.

Pull the side lever action back to the cock position.

With the transparent cover of the magazine facing to the back of
the air rifle, insert the magazine from the right side and push it 
inward until it snaps into place. (Fig.8a)

Push the side lever action forward fully and latch to chamber a pellet.

This air rifle is now ready to fire.   

Only one pellet should be pushed into chamber each time.

Do not repeat with the bolt loaded, this prevents more than one
pellet feeding into the chamber.

This magazine is designed so it will stop reloading automatically 
when empty. 

Repeat the steps if you wish to continue shooting.

When stop using the air rifle, and it still has pellets in the rotary magazine, it can be removed by 
pull the side lever action, and push the magazine out of the receiver from the left side (Fig.8b). 
Dry-firing in a safe direction and prevent pellets from remaining in the chamber.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

7. LOADING THE ROTARY MAGAZINE

Lift the transparent cover along the 
direction of the arrow (clockwise) 
rotation until it stops. (Fig.7a, Fig.7b)

Place a finger under the magazine 
covering the hole. 

Place the first pellet in the 
magazine, the tip of the pellet will 
be pointing out of the hole and 
the back of the pellet should now 
be seen thru the transparent cover. 
Make certain the pellet does not 
protrude out the back of the 
magazine. In the event the pellet 
does protrude simply push the 
pellet inward. Be careful not to 
squeeze or damage the pellet as 
this could affect accuracy. (Fig.7c)

Rotate the cover counter-clockwise 
and place the remaining pellets into 
the magazine. Lock the cover at the 
starting position and the magazine 
is now ready for use. (Fig.7d)
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5. TRIGGER

This trigger can be adjusted according to individual preference. It has been factory set to an efficient 
setting that will suit most hunting and target uses. It should not need to be modifidied. (Unless you 
are experienced in making such adjustments, otherwise it may result in serious injury. Please read the 
Sec.11 (Advance Trigger Adjustment.)

Keep your trigger finger out of the trigger guard until you have decided to shoot. 

1.

2.

4. DEPRESSURIZING (DEFLATE) THE AIR RIFLE

Like most PCP air rifle, is best stored with some pressure in the reservoir. This keeps the seals in the air 
rifle forced against the sealing surfaces. If your air rifle is over fill you can depressurizing by using tool.

Make sure the air rifle is unloaded, and the Safety is on “S” (SAFE) position and keep the muzzle 
pointed in a safe direction. Be sure to wear eye protection.

Use Allen wrench slowly turn the air relief valve counter-clockwise, DO NOT rotate more than 2 circles. 
(Fig.4a)

DO NOT remove the relief valve screw as the relief valve should 
remain with the stock.

After depressurizing the air, use the Allen wrench to tighten 
the relief valve clockwise.

Check the pressure gauge to make certain all pressure has 
been relieved from this air rifle. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Performing the above procedure will exhaust air from the barrel at a high 
rate and could discharge a pellet that is chambered. Always make certain 
this air rifle is pointed at a safe direction. 

Only allow one pellet each time. Do not repeat loading into the chamber, 
otherwise it may cause damage and may not fire.

6. THE USE OF SINGLE PELLET TRAY

Make sure the Safety is on “S” (SAFE) position and keep the muzzle 
pointed in a safe direction.

Pull the bolt back to the cock position.

Fill the single pellet tray into the receiver. Press the bottom to a 
reliable position. Select the appropriate size of the pellet tray. (Fig.6a)

Push and pull the bolt and make sure the receiver locking pin moves 
forward and backward freely.

Lay a pellet of appropriate caliber in the pellet tray. (Fig.6b)

Push the bolt forward as far as possible. This chambers a pellet into 
the barrel and this air rifle is ready to fire. Be careful not to squeeze 
or damage the pellet as this could affect accuracy. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Fig.6b

Pellet

Single Pellet
Tray

Fig.6a

Fig.4a
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9

NABÍJENÍ ROTAČNÍHO ZÁSOBNÍKU
• Zvedněte průhledný kryt a otáčejte jím ve směru 

hodinových ručiček až na doraz. (Obr. 7a, Obr. 7b)

• Umístěte prst pod zásobník, který zakrývá otvor.

• První náboj vložte do zásobníku nejprve hlavou. Ujistěte 
se, že nábojnice nevyčnívá ze zadní části zásobníku. V 
případě, že náboj přece jen vyčnívá, zatlačte jej dovnitř. 
Dávejte pozor, abyste náboj nezmáčkli nebo nepoškodili, 
protože by to mohlo ovlivnit přesnost. (Obr. 7c)

• Otočte kryt proti směru hodinových ručiček a vložte 
zbývající náboje do zásobníku. Po naplnění uzamkněte 
kryt ve výchozí poloze a zásobník je nyní připraven k 
použití. (Obr. 7d)
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VLOŽENÍ ROTAČNÍHO ZÁSOBNÍKU
1) Ujistěte se, že je pojistka v poloze "S" (SAFE) a že ústí 

hlavně míří bezpečným směrem.
2) Natáhněte závěr zpět do natažené polohy.

3) Průhledným krytem zásobníku směrem k zadní části 
vzduchovky zasuňte zásobník z pravé strany a zatlačte 
jej doleva, dokud nezapadne na místo. (Obr. 8a)

4) Zatlačte závěr dopředu, dokud se nezastaví, tím nabijte náboj.

5) Vzduchovka je nyní připravena ke střelbě.

6) Do komory by měl být vždy zasunut pouze jeden náboj.
 

7) Opakujte až po vystřelení nabitých nábojů, zabráníte tak 
tomu, aby se do komory dostalo více než jeden náboj.

8) Tento zásobník je navržen tak, aby se po vyprázdnění 
automaticky zastavil. Vytáhněte závěr dozadu a zásobník 
vysuňte ze závěru z levé strany. (Obr. 8b)

9) Pokud jste skončili se střelbou a v zásobníku jsou ještě 
náboje, vyjměte zásobník tak, že zatáhnete boční páčku 
do natažené polohy a z levé strany vytlačíte zásobník ze 
schránky.

Fig. 7a

Fig. 7b

Fig. 7c

Fig. 7d
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8. INSERTING THE ROTARY MAGAZINE

. 
Make sure the Safety is on “S” (SAFE) position and keep the 
muzzle pointed in a safe direction.

Pull the side lever action back to the cock position.

With the transparent cover of the magazine facing to the back of
the air rifle, insert the magazine from the right side and push it 
inward until it snaps into place. (Fig.8a)

Push the side lever action forward fully and latch to chamber a pellet.

This air rifle is now ready to fire.   

Only one pellet should be pushed into chamber each time.

Do not repeat with the bolt loaded, this prevents more than one
pellet feeding into the chamber.

This magazine is designed so it will stop reloading automatically 
when empty. 

Repeat the steps if you wish to continue shooting.

When stop using the air rifle, and it still has pellets in the rotary magazine, it can be removed by 
pull the side lever action, and push the magazine out of the receiver from the left side (Fig.8b). 
Dry-firing in a safe direction and prevent pellets from remaining in the chamber.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

7. LOADING THE ROTARY MAGAZINE

Lift the transparent cover along the 
direction of the arrow (clockwise) 
rotation until it stops. (Fig.7a, Fig.7b)

Place a finger under the magazine 
covering the hole. 

Place the first pellet in the 
magazine, the tip of the pellet will 
be pointing out of the hole and 
the back of the pellet should now 
be seen thru the transparent cover. 
Make certain the pellet does not 
protrude out the back of the 
magazine. In the event the pellet 
does protrude simply push the 
pellet inward. Be careful not to 
squeeze or damage the pellet as 
this could affect accuracy. (Fig.7c)

Rotate the cover counter-clockwise 
and place the remaining pellets into 
the magazine. Lock the cover at the 
starting position and the magazine 
is now ready for use. (Fig.7d)
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5. TRIGGER

This trigger can be adjusted according to individual preference. It has been factory set to an efficient 
setting that will suit most hunting and target uses. It should not need to be modifidied. (Unless you 
are experienced in making such adjustments, otherwise it may result in serious injury. Please read the 
Sec.11 (Advance Trigger Adjustment.)

Keep your trigger finger out of the trigger guard until you have decided to shoot. 

1.

2.

4. DEPRESSURIZING (DEFLATE) THE AIR RIFLE

Like most PCP air rifle, is best stored with some pressure in the reservoir. This keeps the seals in the air 
rifle forced against the sealing surfaces. If your air rifle is over fill you can depressurizing by using tool.

Make sure the air rifle is unloaded, and the Safety is on “S” (SAFE) position and keep the muzzle 
pointed in a safe direction. Be sure to wear eye protection.

Use Allen wrench slowly turn the air relief valve counter-clockwise, DO NOT rotate more than 2 circles. 
(Fig.4a)

DO NOT remove the relief valve screw as the relief valve should 
remain with the stock.

After depressurizing the air, use the Allen wrench to tighten 
the relief valve clockwise.

Check the pressure gauge to make certain all pressure has 
been relieved from this air rifle. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Performing the above procedure will exhaust air from the barrel at a high 
rate and could discharge a pellet that is chambered. Always make certain 
this air rifle is pointed at a safe direction. 

Only allow one pellet each time. Do not repeat loading into the chamber, 
otherwise it may cause damage and may not fire.

6. THE USE OF SINGLE PELLET TRAY

Make sure the Safety is on “S” (SAFE) position and keep the muzzle 
pointed in a safe direction.

Pull the bolt back to the cock position.

Fill the single pellet tray into the receiver. Press the bottom to a 
reliable position. Select the appropriate size of the pellet tray. (Fig.6a)

Push and pull the bolt and make sure the receiver locking pin moves 
forward and backward freely.

Lay a pellet of appropriate caliber in the pellet tray. (Fig.6b)

Push the bolt forward as far as possible. This chambers a pellet into 
the barrel and this air rifle is ready to fire. Be careful not to squeeze 
or damage the pellet as this could affect accuracy. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Fig.6b
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Fig.4a
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8. INSERTING THE ROTARY MAGAZINE

. 
Make sure the Safety is on “S” (SAFE) position and keep the 
muzzle pointed in a safe direction.

Pull the side lever action back to the cock position.

With the transparent cover of the magazine facing to the back of
the air rifle, insert the magazine from the right side and push it 
inward until it snaps into place. (Fig.8a)

Push the side lever action forward fully and latch to chamber a pellet.

This air rifle is now ready to fire.   

Only one pellet should be pushed into chamber each time.

Do not repeat with the bolt loaded, this prevents more than one
pellet feeding into the chamber.

This magazine is designed so it will stop reloading automatically 
when empty. 

Repeat the steps if you wish to continue shooting.

When stop using the air rifle, and it still has pellets in the rotary magazine, it can be removed by 
pull the side lever action, and push the magazine out of the receiver from the left side (Fig.8b). 
Dry-firing in a safe direction and prevent pellets from remaining in the chamber.
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2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

7. LOADING THE ROTARY MAGAZINE

Lift the transparent cover along the 
direction of the arrow (clockwise) 
rotation until it stops. (Fig.7a, Fig.7b)

Place a finger under the magazine 
covering the hole. 

Place the first pellet in the 
magazine, the tip of the pellet will 
be pointing out of the hole and 
the back of the pellet should now 
be seen thru the transparent cover. 
Make certain the pellet does not 
protrude out the back of the 
magazine. In the event the pellet 
does protrude simply push the 
pellet inward. Be careful not to 
squeeze or damage the pellet as 
this could affect accuracy. (Fig.7c)

Rotate the cover counter-clockwise 
and place the remaining pellets into 
the magazine. Lock the cover at the 
starting position and the magazine 
is now ready for use. (Fig.7d)
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5. TRIGGER

This trigger can be adjusted according to individual preference. It has been factory set to an efficient 
setting that will suit most hunting and target uses. It should not need to be modifidied. (Unless you 
are experienced in making such adjustments, otherwise it may result in serious injury. Please read the 
Sec.11 (Advance Trigger Adjustment.)

Keep your trigger finger out of the trigger guard until you have decided to shoot. 

1.

2.

4. DEPRESSURIZING (DEFLATE) THE AIR RIFLE

Like most PCP air rifle, is best stored with some pressure in the reservoir. This keeps the seals in the air 
rifle forced against the sealing surfaces. If your air rifle is over fill you can depressurizing by using tool.

Make sure the air rifle is unloaded, and the Safety is on “S” (SAFE) position and keep the muzzle 
pointed in a safe direction. Be sure to wear eye protection.

Use Allen wrench slowly turn the air relief valve counter-clockwise, DO NOT rotate more than 2 circles. 
(Fig.4a)

DO NOT remove the relief valve screw as the relief valve should 
remain with the stock.

After depressurizing the air, use the Allen wrench to tighten 
the relief valve clockwise.

Check the pressure gauge to make certain all pressure has 
been relieved from this air rifle. 
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2.

3.

4.

5.

6.

Performing the above procedure will exhaust air from the barrel at a high 
rate and could discharge a pellet that is chambered. Always make certain 
this air rifle is pointed at a safe direction. 

Only allow one pellet each time. Do not repeat loading into the chamber, 
otherwise it may cause damage and may not fire.

6. THE USE OF SINGLE PELLET TRAY

Make sure the Safety is on “S” (SAFE) position and keep the muzzle 
pointed in a safe direction.

Pull the bolt back to the cock position.

Fill the single pellet tray into the receiver. Press the bottom to a 
reliable position. Select the appropriate size of the pellet tray. (Fig.6a)

Push and pull the bolt and make sure the receiver locking pin moves 
forward and backward freely.

Lay a pellet of appropriate caliber in the pellet tray. (Fig.6b)

Push the bolt forward as far as possible. This chambers a pellet into 
the barrel and this air rifle is ready to fire. Be careful not to squeeze 
or damage the pellet as this could affect accuracy. 
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4.

5.

6.
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Fig.4a
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Fig. 8a
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POKYNY PRO VKLÁDÁNÍ A STŘELBU
1) Ujistěte se, že je pojistka v poloze "S" (SAFE), a držte ústí zbraně v bezpečném 

směru.

2) Zkontrolujte, zda je zásobník naplněn dostatečným množstvím vzduchu.

3) Vytáhněte boční páku zpět do napnuté polohy.

4) Vložte zásobník na jednotlivé náboje nebo otočný zásobník do nábojové komory a 
ujistěte se, že je správně nainstalován.

5) Zatlačte boční páku směrem dopředu až do polohy zavřeno, abyste zasunuli náboj.

6) Zatlačte na pojistku tak, aby ukazovala na "F" (FIRE).

7) Zamiřte na cíl, stiskněte spoušť a vystřelte.

8) Pokud se vzduchovka nepoužívá, opakujte výše uvedené kroky opačným 
způsobem.

9) Po ukončení střelby se ujistěte, že v nábojové komoře nezůstaly žádné náboje.

AUTOMATICKÝ PŘETLAKOVÝ VENTIL 

1) Tato vzduchovka je vybavena automatickým přetlakovým ventilem. Ten chrání 
ostatní části vzduchovky před poškozením.

2) V případě poškození nebo ztráty funkce kontaktujte společnost Air Venturi a 
požádejte o výměnu na adrese: 216-220-1180.
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NASTAVENÍ SPOUŠTĚ

1) Ujistěte se, že je pojistka v poloze "S" (SAFE), a držte ústí zbraně v bezpečném 
směru.

2) Ujistěte se, že je závěr zatlačen dopředu a NENÍ v napnuté poloze.

3) Použijte imbusový klíč, který je součástí balení.

4) Šroub spouště: Měl by být pevně usazen a neměl by sloužit k nastavení zdvihu nebo 
hmotnosti spouště.

5) Nastavení hmotnosti spouště: Šroub seřizovače: Pomocí imbusového klíče otočte 
seřizovacím šroubem ve směru hodinových ručiček, abyste zvýšili hmotnost spouště, a 
proti směru hodinových ručiček, abyste snížili hmotnost spouště.

6) Nastavovač pojezdu: Pomocí imbusového klíče otočte seřizovacím šroubem ve 
směru hodinových ručiček, čímž snížíte dráhu pohybu spouště. Otáčením proti směru 
hodinových ručiček zvýšíte zdvih a posunete spoušť dopředu.

(a) Šroub ladění 
spouště

Spoušť (b) Nastavení tlaku 
na spoušť

(C) Nastavení regulace

                                                                             TATO VZDUCHOVKA JE URČENA PRO DOSPĚLÉ. SPOUŠŤ BYLA Z 
VÝROBY NASTAVENA NA HODNOTU, KTERÁ VYHOVUJE VĚTŠINĚ LOVECKÝCH A TERČOVÝCH 
POUŽITÍ. PROTO NENÍ NUTNÁ PŘEDBĚŽNÁ KALIBRACE. 

 W                        ARNING:    NASTAVENÍ ŠROUBŮ SPOUŠTĚ BY MOHLO BRÁNIT SPRÁVNÉ 
FUNKCI POJISTKY. MŮŽE ZPŮSOBIT, ŽE POJISTKA NEBUDE MÍŘIT DO POLOHY "S" NEBO "F". 
PO DOKONČENÍ JAKÝCHKOLI ZMĚN SEŘIZOVACÍCH ŠROUBŮ VŽDY ZKONTROLUJTE, ZDA JE 
POJISTKA PLNĚ FUNKČNÍ A ZDA FUNGUJE BEZ PROBLÉMŮ.

    WARNING:  NASTAVENÍ SPOUŠŤOVÉHO ÚSTROJÍ BY MOHLO UMOŽNIT, ABY TATO 
VZDUCHOVKA VYSTŘELILA PŘI PÁDU NEBO NÁRAZU, A TO I SE ZAPNUTOU POJISTKOU NEBO 
BEZ NÍ. TO MŮŽE ZPŮSOBIT VÁŽNÁ ZRANĚNÍ NEBO SMRT.

! IMPORTANT
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NASTAVENÍ PRUŽINY ÚDERNÍKU (RYCHLOST)

1) Obrázek (Obr. 13) vysvětluje, kde se nachází šroub pro nastavení pružiny úderníku.

2) K seřízení stavěcího šroubu pružiny úderníku použijte přiložený imbusový klíč.
3)  Chcete-li zvýšit rychlost a napětí pružiny úderníku, otáčejte šroubem pro nastavení 

pružiny úderníku ve směru hodinových ručiček. Chcete-li snížit rychlost a napětí pružiny 
úderníku, otáčejte šroubem pro nastavení pružiny úderníku proti směru hodinových 
ručiček.

4) Přibližně po 3000 výstřelech může být nutné otočit šroub pružiny úderníku o jednu 
celou otáčku ve směru hodinových ručiček, aby byla zachována tovární rychlost. 
Jedna otáčka odpovídá přibližně 100 fps za sekundu.

11

1.

2.

3.

4.

12. HAMMER SPRING (VELOCITY) ADJUSTMENT

The power of Hammer spring should not too large, otherwise the effective shots will decrease and the muffling 
sound will be louder.

This product structure explains where the hammer spring adjusting screw is located. (Fig.12a)

Use the Allen wrench to tune the Hammer Spring Adjusting Screw.

To maintain velocity and intensity of the hammer spring, rotate the compression hammer spring 
clockwise by only one full turn each time.

After approximately 3000 shots, the hammer spring adjusting screw may nedd to be turned 
clockwide one full turn to maintain factory velocity. One turn equals to 100fps.

10

13. EXTERNAL ADJUSTABLE REGULATOR

Make sure the safety is on “S” (SAFE) position and keep the muzzle pointed in a safe direction.

Depressurize the air rifle (please follow the instruction on Sec.4).

Locate the external adjustable regulator at the bottom of the air rifle (Refer to Sec.1), and remove the 
rubber cap.

Use screwdriver rotate the screw clockwise to the end (Fig.9a), then rotate counter-clockwise slightly 
about quarter circles (Fig.9b).

Fill the air to 30MPa (300bar / 4350psi), please follow the instruction on Sec.3.

Use screwdriver rotate slowly the screw counter-clockwise (Fig.9b), at the same time, observe the 
regulator pressure gauge, the pressure will gradually increases and adjust it to the ideal pressure.

Adjust the hammer spring force to your idea velocity, please follow the instruction on Sec.12.

The regulator pressure needs to match with the corresponding hammer spring force in order to 
achieve the best state.

In any time, DO NOT rotate the regulator clockwise when the reservoir has high pressure air.

If the regulator pressure is high, wish to reduce the pressure value as follows:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Make sure the safety is on “S” (SAFE) position and keep the muzzle pointed in a safe direction.

Fill the air to 30MPa (300bar / 4350psi), please follow the instruction on Sec.3.

Locate the external adjustable regulator at the bottom of the air rifle (Refer to Sec.1), and remove the 
rubber cap.

Use screwdriver rotate slowly the screw counter-clockwise (Fig.9b), at the same time, observe the 
regulator pressure gauge, the pressure will gradually increases and adjust it to the ideal pressure.

Adjust the hammer spring force to your idea velocity, please follow the instruction on Sec.12.

The regulator pressure needs to match with the corresponding hammer spring force in order to 
achieve the best state.

In any time, DO NOT rotate the regulator clockwise when the reservoir has high pressure air.

If the regulator pressure is low, wish to increase the pressure value as follows:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

When the reservoir has high pressure air, DO NOT rotate the regulator 
clockwise and reduce the regulator pressure value.

Maximum regulator pressure should not exceeds 21MPa (210bar / 3000psi). 
Otherwise, it will damage the regulator. 

The regulator has been factory set to an efficient setting that will suit most 
hunting and target uses.Therefore, advance calibration is not required.

If it is necessary to adjust the regulator, make sure you have enough 
experience, read this manual carefully and follow the above instructions.

Fig.9a Fig.9b

Nastavovací šroub 
pružiny úderníku

Nastavovací šroub 
pružiny úderníku Pružina úderníku ÚderníkZávěs

Fig.12a

Adjustment Reference

Cal.

.177 (4.5mm)

.22 (5.5mm)

.25 (6.35mm)

Regulator Pressure

About 140bar

About 180bar

About 200bar

Spring Adjustment Turns

About 3 Circles

About 3 Circles

About 3 Circles

Velocity Adjustment

About 1000fps

About 950fps

About 900fps

Fig. 13
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EXTERNĚ NASTAVITELNÝ REGULÁTOR

1) Přesuňte pojistku do polohy "S" (SAFE) a držte ústí hlavně v bezpečném směru.

2) Odtlakujte pušku podle postupu uvedeného na straně 8.

3) Jakmile je puška prázdná, najděte na spodní straně vzduchovky seřizovací šroub 
regulátoru.

4) Pomocí plochého šroubováku otáčejte seřizovacím šroubem ve směru hodinových 
ručiček až na doraz (obr. 9a), poté otočte o čtvrt otáčky proti směru hodinových 
ručiček (obr. 9b).  Tím se regulátor vrátí do minimálního nastavení.

5) Naplňte pušku na tlak 300 BAR / 4 350 PSI podle postupu na straně 7.
6) Pomocí plochého šroubováku pomalu otáčejte seřizovacím šroubem proti směru 

hodinových ručiček (obr. 9b) a současně sledujte měřidlo regulátoru. Tlak se bude 
postupně zvyšovat. Nastavte jej na ideální tlak.

7) Chcete-li dosáhnout nejlepších výsledků, doporučujeme nastavit napětí pružiny 
úderníku společně s nastavením regulátoru.

Snížení tlaku v regulátoru:

KALIBR REGULÁTOR TLAKU OTÁČKY PRO NASTAVENÍ 
PRUŽINY 

NASTAVENÍ 
RYCHLOSTI

.177 (4.5 MM) ABOUT 140 BAR/2,000 PSI ABOUT 3 OTÁČKY ABOUT 1,000 FPS

.22 (5.5 MM) ABOUT 180 BAR/2,600 PSI ABOUT 3 OTÁČKY ABOUT 950 FPS

.25 (6.35 MM) ABOUT 200 BAR/2,900 PSI ABOUT 3 OTÁČKY ABOUT 900 FPS
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3.
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12. HAMMER SPRING (VELOCITY) ADJUSTMENT

The power of Hammer spring should not too large, otherwise the effective shots will decrease and the muffling 
sound will be louder.
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clockwise by only one full turn each time.
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clockwide one full turn to maintain factory velocity. One turn equals to 100fps.
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13. EXTERNAL ADJUSTABLE REGULATOR

Make sure the safety is on “S” (SAFE) position and keep the muzzle pointed in a safe direction.

Depressurize the air rifle (please follow the instruction on Sec.4).

Locate the external adjustable regulator at the bottom of the air rifle (Refer to Sec.1), and remove the 
rubber cap.

Use screwdriver rotate the screw clockwise to the end (Fig.9a), then rotate counter-clockwise slightly 
about quarter circles (Fig.9b).

Fill the air to 30MPa (300bar / 4350psi), please follow the instruction on Sec.3.

Use screwdriver rotate slowly the screw counter-clockwise (Fig.9b), at the same time, observe the 
regulator pressure gauge, the pressure will gradually increases and adjust it to the ideal pressure.

Adjust the hammer spring force to your idea velocity, please follow the instruction on Sec.12.

The regulator pressure needs to match with the corresponding hammer spring force in order to 
achieve the best state.

In any time, DO NOT rotate the regulator clockwise when the reservoir has high pressure air.

If the regulator pressure is high, wish to reduce the pressure value as follows:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

Make sure the safety is on “S” (SAFE) position and keep the muzzle pointed in a safe direction.

Fill the air to 30MPa (300bar / 4350psi), please follow the instruction on Sec.3.

Locate the external adjustable regulator at the bottom of the air rifle (Refer to Sec.1), and remove the 
rubber cap.

Use screwdriver rotate slowly the screw counter-clockwise (Fig.9b), at the same time, observe the 
regulator pressure gauge, the pressure will gradually increases and adjust it to the ideal pressure.

Adjust the hammer spring force to your idea velocity, please follow the instruction on Sec.12.

The regulator pressure needs to match with the corresponding hammer spring force in order to 
achieve the best state.

In any time, DO NOT rotate the regulator clockwise when the reservoir has high pressure air.

If the regulator pressure is low, wish to increase the pressure value as follows:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

When the reservoir has high pressure air, DO NOT rotate the regulator 
clockwise and reduce the regulator pressure value.

Maximum regulator pressure should not exceeds 21MPa (210bar / 3000psi). 
Otherwise, it will damage the regulator. 

The regulator has been factory set to an efficient setting that will suit most 
hunting and target uses.Therefore, advance calibration is not required.

If it is necessary to adjust the regulator, make sure you have enough 
experience, read this manual carefully and follow the above instructions.

Fig.9a Fig.9b

Hammer Spring
Adjusting Screw

Hammer Spring
Adjusting Screw Hammer Spring HammerBracket

Fig.12a

Adjustment Reference

Cal.

.177 (4.5mm)

.22 (5.5mm)

.25 (6.35mm)

Regulator Pressure

About 140bar

About 180bar

About 200bar

Spring Adjustment Turns

About 3 Circles

About 3 Circles

About 3 Circles

Velocity Adjustment

About 1000fps

About 950fps

About 900fps

! W                         ARNING:   NEOTÁČEJTE SEŘIZOVACÍM ŠROUBEM REGULÁTORU VE SMĚRU 
HODINOVÝCH RUČIČEK, DOKUD JE V PUŠCE TLAK. MOHLO BY DOJÍT K POŠKOZENÍ REGULÁTORU.

Zvýšení tlaku v regulátoru:
1) Přesuňte pojistku do polohy "S" (SAFE) a držte ústí zbraně v bezpečném směru.
2) Naplňte pušku na tlak 300 BAR / 4 350 PSI podle postupu na straně 7.
3) Na spodní straně vzduchovky najděte seřizovací šroub regulátoru.
4) Pomocí plochého šroubováku pomalu otáčejte seřizovacím šroubem proti směru 

hodinových ručiček (obr. 9b) a současně sledujte měřidlo regulátoru. Tlak se bude 
postupně zvyšovat. Nastavte jej na ideální tlak.

! WARNING:  NIKDY NENASTAVUJTE TLAK REGULÁTORU NAD 3000 PSI / 210 BARŮ. 
MOHLO BY DOJÍT K POŠKOZENÍ REGULÁTORU.

5) Chcete-li dosáhnout nejlepších výsledků, doporučujeme nastavit napětí pružiny úderníku 
společně s nastavením regulátoru.

!  W                        ARNING: NEOTÁČEJTE SEŘIZOVACÍM ŠROUBEM REGULÁTORU VE SMĚRU HODINOVÝCH 
RUČIČEK, DOKUD JE V PUŠCE TLAK. MOHLO BY DOJÍT K POŠKOZENÍ REGULÁTORU.

K obnovení normálního nastavení pušky lze 
použít referenční tabulku nastavení. 
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ÚDRŽBA

1) Každé 3 měsíce nebo každých 500 výstřelů naneste silikonové mazivo na 
těsnicí kroužek závěru.

2) Každé 3 měsíce naneste na povrch šroubu tenkou vrstvu Moly pasty.)

3) Vzduchovku skladujte vždy pod tlakem (alespoň 1 000 PSI/69 BAR). Skladujte 
na tmavém místě. Uchovávejte mimo dosah vysoké vlhkosti.

14

 W                         ARNING: DO VYSOKOTLAKÉHO ZÁSOBNÍKU NEVKLÁDEJTE MAZIVA NA 
BÁZI ROPY, MOHLO BY DOJÍT K VÝBUCHU. NEDOSTATEK DODRŽENÍ TĚCHTO POKYNŮ 
MŮŽE MÍT ZA NÁSLEDEK VÁŽNÁ ZRANĚNÍ NEBO SMRT.

 W                        ARNING: NEPOKOUŠEJTE SE ROZEBÍRAT NEBO OPRAVOVAT TUTO 
VZDUCHOVKU, POKUD JE NAPLNĚNA TLAKOVÝM VZDUCHEM. Z TÉTO VZDUCHOVKY 
MOHOU VYLETĚT ČÁSTI NEBEZPEČNOU RYCHLOSTÍ A MOHOU ZPŮSOBIT VÁŽNÁ 
ZRANĚNÍ NEBO SMRT.
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ZÁRUKA

Jednoroční omezená záruka
Na tento výrobek se vztahuje záruka na materiálové a výrobní vady po dobu jednoho roku 
od data zakoupení v maloobchodě. V případě, že se během prvních dvanácti (12) měsíců 
od maloobchodního nákupu vyskytnou vady materiálu nebo zpracování, vadné položky v 
rámci záruky opravíme nebo vyměníme.

Na co se vztahuje:
Náhradní díly a práce. Náklady na přepravu opraveného výrobku spotřebiteli.

Na co se záruka NEVZTAHUJE:
- Přepravní poplatky společnosti Air Venturi za vadné výrobky.
- Jakékoli poškození nebo závady způsobené nesprávným používáním majitele.
- Poškození způsobené špatným zacházením nebo neprováděním běžné údržby.
- Jakékoli další výdaje.
- Díly podléhají běžnému opotřebení.
- Následné škody, náhodné škody nebo vedlejší výdaje včetně škod na majetku.

Tato záruka doplňuje vaše zákonná práva. Uschovejte si doklad o koupi jako důkaz o 
koupi. 

POZNÁMKA: Některé státy nepovolují vyloučení nebo omezení náhodných nebo 
následných škod, takže se na vás výše uvedené omezení nebo vyloučení nemusí 
vztahovat.

Záruční reklamace:
Před vrácením jakéhokoli výrobku volejte Air Venturi na číslo 216-220-1180.

Implicitní záruky:
Jakékoli předpokládané záruky, včetně předpokládaných záruk prodejnosti a vhodnosti 
pro určitý účel, jsou omezeny na dobu jednoho roku od data maloobchodního nákupu. 

POZNÁMKA: Některé státy nepovolují omezení doby trvání předpokládané záruky, takže 
se na vás výše uvedené omezení nemusí vztahovat.

Pokud je některé ustanovení této záruky zakázáno federálními, státními nebo obecními 
zákony, které nelze vyloučit, není použitelné. Tato záruka vám dává konkrétní zákonná 
práva a můžete mít i další práva, která se v jednotlivých státech a zemích liší. Ilustrace a 
fotografie mají pouze informativní charakter a nemusí zobrazovat přesný zakoupený 
model.

Záruka je neplatná, pokud vzduchovka:
• Byla nesprávně rozebrána, smontována nebo udržována.
• Byla vybavena díly, které nejsou součástí Air Venturi.
• Byla nesprávně používána nebo nesprávně skladována.
• Nelze předložit originál dokladu o koupi.
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